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allgemeine vorbemerkungen
(general preliminary remarks)

inbetriebnahme

betrieb und wartung

die anlage sollte nur allmählich mit druck beaufschlagt werden, um mögliche beschädigungen der innenteile zu vermeiden.
eventuell auftretende leckagen können so schnell abgestellt werden.

versichern sie sich, dass das ventil bei entnahmestop korrekt dichtet und dass es keinen druckschlag gibt, welcher das ventil
beschädigen könnte.

die wartung liegt in der verantwortung des vorarbeiters und des betreibers.
instandhaltung und wartung sollte durch einen ausgebildeten monteur durchgeführt werden.

das ventil muss mindestens einmal im monat bewegt werden. der volumenstrom sollte sanft anlaufen.
absperrarmaturen in normalausführung werden nur so betätigt, dass sie entweder ganz geöffnet oder ganz geschlossen sind.

jedes anzeichen einer leckage am ventilsitz oder gegenüber der atmosphäre muss direkt abgestellt werden.

versichern sie sich, dass das ventil drucklos und falls nötig entleert ist, bevor sie eine wartung vornehmen oder das ventil
ausbauen. bei elektrisch, pneumatisch oder hydraulisch betriebenen armaturen ist auf die abschaltung der spannungs-
versorgung zu achten und gegen wiedereinschalten zu sichern.

nach dem wiedereinbau prüfen sie bitte, dass die verbindungen und der ventilsitz dicht sind.

benutzen sie nur originale AAVB - ersatzteile. die ersatzteile sind in den jeweiligen technischen datenblättern aufgelistet.

die auf dem typenschild aufgeführte bezeichnung muss bei jeder ersatzteilanfrage, sowie bei jeder reklamation oder rück-
sendung angegeben werden.

der einbau ist entsprechend der betrieblichen sicherheitsvorschriften und empfehlungen durch den zuständigen vorarbeiter
durchzuführen. ventile ohne transportringe müssen mit passenden gurten bewegt werden. diese dürfen die beschichtung des
ventilgehäuses nicht beschädigen.
stösse an beschichteten teilen sind zu vermeiden, insbesondere in der nähe von flanschverbindungspunkten. jedes bauteil,
das einen erheblichen aufprall erlitten hat, muss zurück an AAVB geschickt werden. ein riss, der mit blossem auge nicht zu
erkennen ist, kann möglicherweise zu einer leckage führen.

die absperrarmatur muss für die bedienung und wartung gut zugänglich sein.

es ist zu überprüfen, dass die leitung und das ventil korrekt verbunden sind. die schrauben müssen entsprechend der vorge-
schriebenen stärke gleichmässig und über kreuz festgezogen werden. die rohrleitung muss spannungsfrei montiert werden.

die flansche, zwischen die eine absperrklappe eingeklemmt wird, sollten wenn nötig gespreizt werden, damit die klappe leicht
mit nicht ganz geschlossener klappenscheibe eingesetzt werden kann (die absperrklappe darf dabei nicht als spreizgerät ver-
wendet werden). die flanschschrauben sind über kreuz bei vollständig geöffneter klappenscheibe gleichmässig anzuziehen.
es dürfen keine flachdichtungen oder fette verwendet werden.

ein zu kleiner flansch- oder rohr- durchmesser kann zum blockieren der klappenscheibe führen und erheblichen schaden
verursachen.

einbau

start up

operation and maintenance

the operating pressure shall be increased very slowly to prevent possible damage which might occur to the closing system.
any available leaks can be removed quickly.

make sure, that the valve seals correctly when the withdrawal stops and that there is no pressure surge, which could damage
the valve.

the maintenance is the responsibility of the foreman and the operator.
repair and maintenance should be performed by a trained technician.

the valve must be moved at least once a month. the flow rate should start careful.

shut off valves in standard design are only operated so that they are either fully open or fully closed.

any sign of a leak at the valve seat or to the atmosphere must be removed directly.

make sure, that the valve is depressurized and drained if necessary, before making a maintenance or remounting the valve.
for flectrically, pneumatically or hydraulically operated valves it is very important to stop the electrical supply and to
secure against renew start up.

after remounting please check, that the connections and the valve seat are tight.

use only original AAVB spare parts. the spare parts are listed in the relevant technical data sheets.

the valve type listed on the typing plate must be used in any request for spare parts and during any claim or return of parts.

the assembly must take place under the supervision of an authorised person taking account of local safety instructions and
advice. valves without transportation rings must be handled using adequate straps. this should not damage the caoting of the
valve housing.
bumps on coated parts are to be avoided, especially around the surface of the flanges.

any construction part which has got a significant shock, must be returned to AAVB. a rip which is invisible to the just eye may in
time lead to a leakage.

the shut off valve must be easily accessible for operation and maintenance.

it is to verify that the pipe and the valve are connected correctly. the screws must be tightened evenly according to the
required thickness and cross. the pipeline must be mounted free of tension.

the flanges between the butterfly valve is clamped should be spread if necessary, so that the flap can be easily inserted with
the flap disc not fully closed (the butterfly valve must not be used as a spreader).

the flange bolts are to be tightend with regular power. there must be no gaskets or grease.

a flange or pipe diameter that is too small can cause the flap disc to become blocked and result in signifact damage.

assembly
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weichdichtende absperrklappe geeignet für industrielle anwendungen, allgemeine
verfahrenstechnik, trinkwasser- und gasanlagen.

714
zwischenflansch

724
endflansch

733
doppelflansch

kopfflansch: norm ISO 5211
anschlussflansch: EN 1092
baulänge: EN 558-1 GR 20 (K1)

EN 558-1 GR 13 (F3)
EN 558-1 GR 14 (F4)

nenndruck: standard PN 16, ab DN 200 PN 10,
option 25 bar

nennweite: DN 25 - DN 1600

technische daten

nr. bauteil werkstoff / optionen

1 gehäuse gg, ggg, stahl, edelstahl, bronze -alu, alu

2 o -ring nbr, viton

3 lagerbuchse azetal, bronze, stahl -bronze -ptfe

4 obere achse edelstahl, duplex, ni -cu -legierung

5 manschette epdm, nbr, silikon, viton, hypalon

6 klappenscheibe ggg, edelstahl, bronze -legierung, duplex

7 untere achse edelstahl, duplex, stahl -bronze -ptfe

8 sicherungsscheibe stahl verzinkt, edelstahl

9 Sicherungsringe stahl verzinkt, edelstahl

beschichtungen: ekb, rilsan, halar

betätigung:
- handhebel
- handradgetriebe
- pneumatikantriebe
- elektroantriebe

AAVB - absperrklappen in standardversion

anwendung
typ

zwischenfl.
typ

endflansch
gehäuse klappenscheibe manschette

industrie
713 723 gg ggg (1.4408) epdm (nbr)

714 724 ggg ggg (1.4408) epdm (nbr)

dvgw
trinkwasser

713W gg ggg (1.4408) epdm -dvgw

714W 724W ggg ggg (1.4408) epdm -dvgw

dvgw
gas

714G 724G ggg ggg (1.4408) nbr -dvgw

schwimmbad-
wasser

715 - alu 1.4408 hypalon (epdm)

industrie 714X 724X 1.4408 1.4408 epdm (nbr)

industrie
doppelflansch

K1
733 gg ggg (1.4408) epdm (nbr)

734 ggg ggg (1.4408) epdm (nbr)

industrie
doppelflansch

F3
735 ggg ggg (1.4408) epdm (nbr)

industrie
doppelflansch

F4
736 ggg ggg (1.4408) epdm (nbr)

chemische
industrie

71145 (71155) 71166 ggg 1.4408 (ptfe) ptfe /silikon

714
wafer

absperrklappen
(butterfly valves)
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resilient seated butterfly valve usable for industrial applications, general process industry.
drinking water and gas systems.

714
wafer

724
lug

733
flange

top flange: norm ISO 5211
flange connection: EN 1092
length: EN 558-1 GR 20 (K1)

EN 558-1 GR 13 (F3)
EN 558-1 GR 14 (F4)

nominal pressure: standard PN 16, from DN 200 PN 10,
option 25 bar

nominal size: DN 25 - DN 1600

technical data

no. description material / option

1 body cast iron, ductile iron, steel, stainless steel, bronze -alu, alu

2 o -ring nbr, viton

3 shaft bearing azetal, bronze, steel -bronze -ptfe

4 shaft stainless steel, duplex, ni -cu -alloy

5 liner epdm, nbr, silicon, viton, hypalon

6 disc ductile iron, stainless steel, bronze coating, duplex

7 shaft stainless steel, duplex, steel -bronze -ptfe

8 safety washer zink plated steel, stainless steel

9 zegi ring bodys zink plated steel, stainless steel

coating: ekb, rilsan, halar

actuation:
- lever
- hand wheel + gear box
- pneumatical actuator
- electrical actuator

AAVB - butterfly valves with standard design

application
type
wafer

type
lug

body disc liner

industry
713 723 gg ggg (1.4408) epdm (nbr)

714 724 ggg ggg (1.4408) epdm (nbr)

DVGW
drinking water

713W gg ggg (1.4408) epdm -dvgw

714W 724W ggg ggg (1.4408) epdm -dvgw

DVGW
gas

714G 724G ggg ggg (1.4408) nbr -dvgw

pool water 715 - alu 1.4408 hypalon (epdm)

industry 714X 724X 1.4408 1.4408 epdm (nbr)

industry
double flange

K1
733 gg ggg (1.4408) epdm (nbr)

734 ggg ggg (1.4408) epdm (nbr)

industry
double flange

F3
735 ggg ggg (1.4408) epdm (nbr)

industry
double flange

F4
736 ggg ggg (1.4408) epdm (nbr)

chemical
industry

71145 (71155) 71166 ggg 1.4408 (ptfe) ptfe /silicone

absperrklappen
(butterfly valves)
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gehäuse scheibe manschette betätigung

gg 25 GGG ekb epdm -hochtemperatur freie welle

ggg 40 1.4308 epdm -fda handhebel alu

AL 1.4408 epdm -dvgw trinkwasser handhebel ggg

wärmebeständiger stahl 1.4469 nbr handhebel für regelung

1.4401 wärmebest. stahl + EKB nbr feda handhebel aus edelstahl

1.0044 ggg + rilsan nbr carboxylhaltig getriebe + handrad

1.4408 -spiegelpoliert nbr dvgw -gas pneumatischer antrieb

GGG + halar silikon -nahrungsmittel hydraulischer antrieb

1.4408 + halar fkm elektrischer antrieb

fkm -nahrungsmittel

hypalon

epichlorhydrin

neopren

butyl

silikon

materialauswahl

bemerkung: standard welle material 1.4021
option: welle material 1.4401

möglich: ATEX II 2D6cX mit ekb <200 µm
II 2GDIIBeX mit ekb >200 µm

andere materialien auf anfrage

beschichtung schichtdicke verwendung

ekb 120 - 300 µm schutz gegen korrosion

resicoat RTR4 150 - 300 µm ktw, wcb, kiwa

halar 500 - 800 µm exzellenter schutz gegen korrosion bis 150 °C

rilsan 150 - 300 µm hochresistent gegen säuren, basen und salze

ebonite spezial -korrosionsschutz gegen seewasser

beschichtung, oberflächenbehandlung

verwendete normen

alle unsere absperrklappen entsprechen den normen:

- konstruktion EN 593

- baulänge EN 558-1 Serie 20
DIN 3202 T3 K1
ISO 5752 T5 kurz
API 609, BS 5155 Serie 4-5
außer DN 350

- montage zwischen flansche EN 1092-1 und -2
ANSI B16.5 Cl 150 lbs bei zwischenflanschausführung
ANSI auf anfrage bei endflanschausführung

- iso -aufbauflansch EN ISO 5211 / NFE 29 - 402

- kennzeichnung EN 19

- dichtigkeitsprüfung EN 12266 / ISO 5208

- druckgeräterichtlinie 2014/68/EU

- ATEX ATEX (II2GD) 94/9/CE
bei sitz vulkanisiert
(Typen 71145, 71155, 71166 auf Anfrage)

absperrklappen mit anderem design und unter verwendung anderer normen können angefragt werden.

absperrklappen
(butterfly valves)
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body disc liner operator

gg 25 ggg ekb epdm -high temperature free shaft

ggg 40 CF8 epdm -fda lever al

al CF8M epdm dvgw -water lever gg

A216 WCB duplex nbr regulation lever

AISI 316 A216 WCB + EKB nbr fda regulation lever SS

S275 IR GGG + rilsan nbr carboxylic handwheel + gearbox

CF8M -mirror polished nbr dvgw -gas pneumatical actuator

GGG + halar food silicone hydraulic actuator

CF8M + halar viton electrical actuator

viton fda

hypalon

epichlorohydrin

neoprene

butyl

silicone

material selection

remarks: standard shaft material AISI 420
option: shaft material AISI 316

possible: ATEX code II 2D6cX with below 200 µm EKB
II 2GDIIBeX with above 200 µm EKB

other materials on request

coating thickness applications

ekb 120 - 300 µm protection against corrosion

resicoat RTR4 150 - 300 µm ktw, WRC, KIWA

halar 500 - 800 µm excellent against corrosion up tp 150 °C

rilsan 150 - 300 µm high resistance to acids, bases, salt

ebonite special corrosion protection against sea water

coating, surface treatments

applied norms

all our butterfly valves are acc. norms:

- construction EN 593

- length EN 558-1 range 20
DIN 3202 T3 K1
ISO 5752 T5 short
API 609, BS 5155 range 4-5
except DN 350

- mounting between flanges EN 1092-1 and 2
ANSI B16.5 Cl 150 lbs for wafer design
ANSI on request for lug deisgn

- iso -mounting pad EN ISO 5211 / NFE 29 - 402

- indication EN 19

- leak test EN 12266 / ISO 5208

- pressure equipment directive 2014/68/EU

- ATEX ATEX (II2GD) 94/9/CE
by vulcanised seat
(types 71145, 71155, 71166 on request)

butterfly valves with changed design and acc. other norms can be inquired.

absperrklappen
(butterfly valves)
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pressure loss diagramdruckverlustdiagramm

bemerkung: die angegebenen werte basieren auf medientemperaturen von 20 °C

remark: the indicated data are based on media temperatures of 20 °C

absperrklappen
(butterfly valves)
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* mit freier welle
(with free shaft)

flow coefficient kV in m³/h depending on
the opening angle of disc

durchflusskoeffizient kV in m³/h in ab-
hängigkeit vom öffnungswinkel der scheibe

DN 90° 80° 70° 60° 50° 40° 30° 25°

25/32 45 37 29 19 12 6 2 -

40 68 60 38 22 15 9 4,3 2,5

50 112 90 60 45 23 14 7,7 5

65 172 138 90 70 36 22 12,9 8,6

80 258 207 138 110 54 33 19 13

100 474 410 260 200 103 63 36 24

125 970 860 540 420 215 133 76 52

150 1680 1420 890 690 353 215 146 125

200 2800 2350 1510 1120 603 360 215 146

250 4310 3700 3190 1850 990 580 336 224

300 6465 5215 3490 2670 1380 860 475 327

350 8620 6980 4395 3535 1896 1120 645 430

400 10775 9310 5600 4395 2285 1465 775 560

450 15086 12700 7930 6120 3190 1980 1077 775

500 18965 15085 9900 7500 3965 2415 1380 970

600 24137 20700 14225 10130 5260 3275 1895 1293

700 36000 25300 17100 10600 5980 3860 1990 1350

750 40500 27400 18400 11450 7150 4350 2125 1560

800 44000 29000 20000 12500 8200 4500 2200 1600

900 58000 42000 29000 17500 10400 6100 2300 1800

1000 80500 59200 37500 23000 13500 8700 3800 2500

1050 90200 65540 48250 25680 15900 9250 5200 3250

1100 97586 72540 54560 28650 18210 10560 6350 4450

1200 110500 82000 61500 35500 22600 12500 7800 5400

1400 170500 145800 85700 45685 28950 15256 8568 5680

1500 195400 176450 101675 54560 34230 18850 9755 6154

1600 220350 198450 110325 59452 37850 20568 10952 6456

koeffizient kV = bedeutet einen wasserdurchfluss in m³/h bei 20 °C und einem druckverlust von 1,0 bar

coeffizient kV = describes the flow of water in m³/h at 20 °C that flows through the valve and produces
a pressure drop of 1 kg/cm²

kennlinie characteristic curve

zu beachten ist die max. mediengeschwindigkeit zur
vermeidung von kavitation, vibrationen und geräuschen:

the maximum speed recommended to avoid problems of
cavitation, vibration and noise is:

liquids: 4 m/s
gas: 40 m/s

absperrklappen
(butterfly valves)
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operation torques in Nmdrehmomente in Nm

das standard --drehmoment liegt für dn 25 -150 bei Delta P 16 bar und für dn 200 -1600 bei Delta P 10 bar.
Delta P = ist die druckdifferenz zwischen eingangs- und ausgangsdruck

the standard torque of the butterfly valves is dn 25 -150 Delta P 16 bar and dn 200 -1600 Delta P 10 bar.
Delta P = shows the pressure difference between upstream and downstream of the valves

notwendiges drehmoment zum schließen der klappe in
abhängigkeit vom druck (bar).

das drehmoment während des betriebs ist abhängig vom
medium und seinen eigenschaften. bei bestellung sollten
die einsatzbedingungen mitgeteilt werden, um spätere
fehlfunktionen der absperrklappe mit montiertem antrieb
zu vermeiden. erfolgt keine information, legt AAVB
folgendes zu grunde:

- medium neutrales wasser (keine feststoffpartikel)
- medium frei von chemischen bestandteilen,

um reibung an der dichtfläche zu vermeiden
- betätigung mindestens einmal pro monat
- durchflussgeschwindigkeit maximal 4 m/s

operation torque to close the valves depending on the
pressure (bar).

the operating torque of a valve under operating
conditions depends on different aspects of the fluid.
when ordering, it is important that correct fluid
conditions are sent to avoid valve with actuator
malfunctions due to improper actuator sizing. if no
information is provided, AAVB assumes the following:

- fluid is neutral water (no solid particles)
- fluid does not include chemicals or contamination that

can increase friction between the seating surfaces
- at least one cycle of operation per month
- flow rate in the pipe not exceeding 4 m/s

bemerkung: die genannten drehmomente gelten für absperrklappen mit epdm manschette bei einsatz in klarem wasser
mit 20 °C und optimalen einbaubedingungen. Bei verwendung eines anderen manschettenmaterials kontaktieren sie bitte
unseren auslegungsservice, da diese drehmomente abweichen können.

remarks: these torques are for butterfly valves with liner epdm and clear water 20 °C under optimum assembling
conditions. for other seats, please contact our technical department, because torques could be different.

absperrklappen
(butterfly valves)

DN 3 bar 6 bar 10 bar 16 bar

25/32 1" / 1 1/4" 5 6 9 15

40 1 1/2" 5 6 9 15

50 2" 5 7 13 17

65 2 1/2" 15 16 20 25

80 3" 17 20 23 28

100 4" 22 29 42 50

125 5" 39 46 72 85

150 6" 48 75 90 110

200 8" 90 120 140 215

250 10" 126 210 270 350

300 12" 161 270 390 560

350 14" 245 300 500 950

400 16" 520 600 700 1000

450 18" 590 1120 1450 1950

500 20" 840 1390 1800 2500

600 24" 1000 2200 3450 3800

700 28" 1650 3300 5000 5860

750 30" 1800 3500 5500 6000

800 32" 2300 4600 6500 9500

900 36" 4700 6800 8500 11500

1000 40" 6500 8500 11500 15000

1050 42" 6800 8750 11800 15800

1100 44" 7000 9000 12000 16000

1200 48" 8500 12000 15500 22000

1400 56" 14000 17000 19500

1500 60" 20000 24000 28000

1600 64" 22000 26000 30000
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product overviewproduktübersicht

typ type 713 714 714X 715 723 724 724X

DVGW DVGW

trinkw. drink.wat. 713W * 714W * 723W * 724W *

gas gas 714G * 724G *

gehäuse body GG-25 GGG-40 1.4408 ALU GG-25 GGG-40 1.4408

design design wafer wafer wafer wafer lug lug lug

baulänge length K1 K1 K1 K1 K1 K1 K1

max. PN

25 bar 25 - 300 25 - 300

16 bar 25 - 150 25 - 150 25 - 150 25 - 150 25 - 150

10 bar 200 - 900 200 - 1200 200 - 300 ** 50 - 100 350 - 900 200 - 1200 200 - 300

6 bar 1000 - 1200 125 - 200 1000

typ type 733 734 735 736 71145 71155 71166

DVGW DVGW

Trinkw. drink.wat. 733W * 734W * 735W * 736W *

gas gas 734G *

gehäuse body GG-25 GGG-40 GGG-40 GGG-40 GGG-50 GGG-50 GGG-50

design design double flange flange flange wafer wafer lug

baulänge length K1 K1 F3 F4 K1 K1 K1

max. PN

25 bar 80 - 300

16 bar 150 50 - 150 40 - 150 32 - 150 32 - 150 40 - 150

10 bar 200 - 900 200 - 1600** 200 - 1200** 400 - 1000** 200 - 300 200 - 300 200 - 300

6 bar 1000 - 1200

** PN 16 auf anfrage (on request)

** PN 16 auf anfrage (on request)

absperrklappen
(butterfly valves)

* verfügt über eine zulassung vom DVGW
* has a DVGW approval

* verfügt über eine zulassung vom DVGW
* has a DVGW approval
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new generation of electrical drives type LQ
for control and regulation of different valves.
the standard variants meet the protection class
IP 65/IP 67 at outside temperatures from -20 °C
up to +60 °C/+70 °C, air humidity max 90 % (25°C),
non-corrosive media,
without explosion protection
and low vibrations,
material alu with insulation class f and optical
position indicator.

elektrischer antrieb typ LQ
electrical drive type LQ

elektrischer schwenkantrieb für steuerbetrieb
für mittlere bis große drehmomente

elektrische LQ - antriebe sind eine neue
generation von antrieben zum steuern und
regeln von unterschiedlichsten armaturen.
die standardversionen erfüllen die
schutzklasse IP 65 / IP 67 bei außen
-temperaturen von -20 °C bis +60 °C/+70 °C,
luftfeuchtigkeit max. 90 % (25 °C),
nichtkorrosive medien,
ohne explosionsschutz und geringen
vibrationen, gehäuse aus alu mit
isolationsklasse F und optischer stellungsanzeige.

standard -Ausführung

•AUMA drehstrommotor - S2 -15 min - 400V/50Hz
•schwenkwinkel 80° - 110°

stufenlos einstellbar
•je 1 wegschalter für endlagen AUF / ZU
•je 1 drehmoschalter

für schließ- und öffnungsrichtung
•blinkgeber zur laufanzeige
•mechanische stellungsanzeige
•heizung
•schutzart IP 68
•korrossionsschutz ks
•umgebungstemperatur -40 °C bis +80 °C
•handrad für manuelle betätigung
•elektroanschluss über rundstecker

electrical swivel drive for control mode
for middle up to high torques

standard -variant

•AUMA three- phase motor - S2 - 15 min - 400V/50Hz
•swing angle 80° - 110°

infinitely variable
•each 1 limit switch for end position ON/OFF
•each 1 torque limiter

for open and close direction
•flasher signal for running indicator
•mechanical position indicator
•heating
•protection class IP 68
•corrosion protection ks
•ambient temperature -40 °C up to +80 °C
•handwheel for manual operation
•electric supply by round plug

elektrischer antrieb typ AUMA SQ
electrical drive type AUMA SQ

product example with el. drive type LQproduktbeispiel mit el. antrieb typ LQ

product example with el. drive type SQproduktbeispiel mit el. antrieb typ SQ

elektrische betätigung
(electrical actuation)
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pneumatischer 90° -schwenkantrieb
doppeltwirkend

standard -ausführung

•doppelkolben -schwenkantrieb
nach dem zahnstangen - ritzelprinzip
mit selbstzentrierender kolbenführung
im gehäuse

•einfachwirkend: mit gefesselten federn
•gehäuse: al - legierung, hart eloxiert,

pe -beschichtet
•deckel: al - legierung, pe -beschichtet
•kolben: al - legierung, hart eloxiert
•ritzel: stahl, korrosionsgeschützt
•dichtungen: nbr (perbunan)
•lager: kunststoff, pom
•schrauben: edelstahl, aisi 304
•umgebungstemperatur: -35 °C bis +80 °C
•nennschwenkwinkel: 90°, von +5° bis -5°

einstellbar
•zusätzlich eine richtung: +5° bis -30° einstellbar
•verbindungsstelle antrieb/armatur:

4 bzw. 8 innengewinde im gehäuse
sowie ritzel mit innen -vierkant
(achtkant) nach EN ISO 5211

•einbaulage: beliebig
•steuermedium /Qualität: gefilterte luft

mindestens nach DIN/ISO 8573-1, Klasse 4
•nach ATEX -produktionsrichtlinie 94/9/EG
•EG -maschinenrichtlinie 2006/42/EG
•armaturen -auslegung 6 bar steuerluft

pneumatic 90° -swivel drive
double -acting

standard -variant

•double piston -swivel drive
with self centering piston rod in the housing

•single -acting: with limited spring
•body: al - alloy, hard-anodized, pe -coated
•cover: al - alloy, pe -coated
•piston: al - alloy, hard -anodized
•pinion: steel, corrosion protected
•gaskets: nbr (perbunan)
•bearing: plastic, pom
•screws: stainless steel, aisi 304
•ambient temperature: -35 °C up to +80 °C
•operation angle: 90°, from +5° up to -5°

adjustable
•additional one direction: +5° up to -30° adjustable

•connection point actuator/valve:
4 or rather 8 female threads in the body
as well as pinions with female -square
(octagon) acc. DIN ISO 5211

•operating position: optional
•control medium /quality: filtered air

not less than acc. DIN ISO 8573-1, class 4
•acc. ATEX -production guidelines 94/9/EG
•EG -machine directive 2006/42/EG
•valve design 6 bar control air

pneumatischer antrieb typ APD
pneumatical drive type APD

product example with pn. drive type APDproduktbeispiel mit pn. antrieb typ APD

pneumatische betätigung
(pneumatical actuation)
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kopfflansch: norm ISO 5211
anschlussflansch: EN 1092

und für zwischenflansch:
ansi klasse 150 (PN 20)

baulänge: EN 558-1 GR 20

nenndruck: PN 16, ab DN 200 PN 10

einbaulage: beliebig,
Über -kopf -montage nicht geeignet

die absperrklappe besteht aus einem
zweiteiligen gehäuse, kombiniert mit
einer 3 mm starken ptfe -manschette
mit silikonstützring.

die innere welle ist mit einer
schwimmenden scheibe aus edelstahl
durch vielverzahnung verbunden.

technische daten

materialien

baulänge EN 558-1 GR 20 (K1)

top flange: norm ISO 5211
connecting flange: EN 1092

and for wafer:
ansi class 150 (PN 20)

length: EN 558-1 GR 20

nominal pressure: PN 16, from DN 200 PN 10

operating position: optional,
over head mounting unsuitable

technical data

materials

für korrosive medien
mit ptfe -manschette

for corrosive media
with ptfe -liner

butterfly valve with two -piece body,
combined with a ptfe -liner with 3 mm
thickness and silicone supportring.

the inner shaft is connected with a
floating stainless steel disc by a
long tooth joint.

gehäuse: EN-JL-1050 EKB
rilsan beschichtet
RAL 5024
250 -300 µm schichtdicke

welle: einteilig aus edelstahl
mit längsverzahnung

betätigung: mit handhebel
ab dn 250:
mit getriebe + handrad IP 65

body: EN-JL-1050 EKB
rilsan coated
RAL 5024
250 -300 µm thickness

shaft: one -piece made of stainless steel
with long tooth connection

operating: with hand lever
from DN 250:
with gearbox IP 65

drehmomentwerte
in Nm bei 10 bar inkl. 30 % sicherheit
bei einsatz im wasser
torque values
in Nm at 10 bar incl. 30 % safety coefficient
when used in water

DN 32/40 50 65 80 100 125 150 200 250 300

Nm 25 40 45 75 90 160 180 230 475 680

kV-wert in m³/h
kVs in m³/h

DN 32/40 50 65 80 100 125 150 200 250 300

m³/h 70 109 200 334 551 901 1427 2383 3825 5659

absperrklappe typ 711

(butterfly valve type 711)
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length EN 558-1 GR 20 (K1)

druckverlustdiagramm pressure loss chart

typ (type) 71145 71155 71166

gehäuse (body) en -js -1050 ekb

scheibe (disc) 316 316 PTFE 316

manschette (liner) ptfe silicone

betätigung (operating) handhebel (lever)

typen und materialien types and materials

absperrklappe typ 711

(butterfly valve type 711)
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dimensions type 71155abmessungen typ 71155

abmessungen grundkörper (general dimensions)

DN
A B ø De E ø F ø G H4 ø T Kg

mm

40 205 140 82 33 9,5 110 14 4x M16 3

50 226 156 103 43 9,5 125 14 4x M16 4

65 242 161 116 46 12 145 16 4x M16 5

80 257 167 134 47 14 160 16 8x M16 6,5

100 288 184 153 52 14 180 20 8x M16 8

125 325 207 185 56 17 210 20 8x M16 11

150 346 215 208 56 17 240 20 8x M20 13

200 437 257 270 60 21 295 24 8x M20 22

250 448 248 320 68 23 350 24 12x M20 37

300 514 280 373 78 26,5 400 24 12x M20 58

dimensions type 71166abmessungen Typ 71166

baulänge EN 558-1 GR 20 (K1)

technische dokumentation typ 711
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part liststückliste

abmessungen grundkörper (general dimensions)

DN
A B ø De E ø F ø F1 ø P Kg

mm

32/40 205 140 83 33 10 9,5 88 2,5

50 226 156 103 43 10 9,5 88 4

65 242 161 117 46 14 12 88 4,57

80 262 167 134 46 16 14 88 5,18

100 290 184 150 52 16 14 88 6,5

125 326 207 185 56 18 17 105 9,5

150 348 215 205 56 18 17 105 10,37

200 438 257 270 60 22 21 105 16,8

250 448 248 320 68 23 - 150 31

300 514 280 373 78 26,5 - 150 42

nr.

(no.)
bauteil (description) werkstoff (material)

1 gehäuse (body) guss en -js -1050 ekb (ductile iron)

2 scheibe (disc) AISI 316

3 manschette (seat) PTFE

4

spindel (stem)

dn 40 - 50 + 150 -300
SS 17 4-PH (630)

spindel (stem)

DN 65 - 125
AISI 316

5 stützring (supoort) silikon (silicone)

6 zentrierscheibe (plate) aluminium

7 sprengring (circlips)

AISI 3168 distanzring (ring)

9 distanzring (socket)

10 O -ring FKM

11 O -ring FKM

12 scheibe (washer) stahl verzinkt (steel zinc plated)

13 schraube (screw) A4

14 o- ring FKM

15 schraube (screw) A4

handhebel (lever) aluminium epoxy

dimensions type 71155abmessungen Typ 71155

druck-/temperaturdiagramm (nicht für dampf) pressure/temperature graph (steam excluded)

length EN 558-1 GR 20 (K1)

technical documentation type 711
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DN 25 - 200

DN 250 - 500

nr.

(no.)

bauteil

(description)

anz.

(qty.)

werkstoff

(material)

1 gehäuse (body) 1 guss (cast) ekb, etc.

2

lagerbuchse (bearing bush)
dn 40 - 200 1 pom

ab (from) dn 200 3 stahl (steel) -BZ -PTFE

3

o -ring, wellendichtung
(o -ring, shaft seal) 1

epdm, nbr, etc.

ab (from) DN 250 2

4 oberes wellenende
(shaft up) 1 va 1.4021*

5 manschette (liner) 1 epdm, nbr, etc.

6 scheibe (disc) 1 guss (cast), va (ss), etc.

7 unteres wellenende
(shaft down) DN 125 - 200 1 va 1.4021*

8 dichtungsring
(retaining ring) 1 stahl verzinkt

(zinc plated steel)

9

sicherungsring
(zegi ring body) 1 stahl verzinkt

(zinc plated steel)
ab (from) DN 125 2

10 unterer stopfen (lower plug)
ab (from) DN 125 1 epdm

11 lagerbuchse (bearing bush)
DN 200 1 stahl (steel) -BZ -PTFE

12 typenschild (type plate) 1 polyester

* material va 1.4401 optional

part liststückliste

baulänge EN 558-1 GR 20 (K1)

technische dokumentation typ 713+714

typ
713, 714
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typ
713, 714

abmessungen grundkörper (general dimensions) maße kopfflansch (measure head)

DN
A B C D E F G

K
L M Kg ISO Q R S T axb

mm inch PN 10 PN 16 CL.150

25 1" 103 60 8 68 30 11 90 85 85 79,4 33 14 1,5 F-07 70 4x9

32 1 1/4" 103 60 8 68 30 11 90 100 100 88,9 33 14 1,5 F-07 70 4x9

40 1 1/2" 110 56 10 76 30 11 90 110 110 98,4 33 26 1,6 F-07 70 4x9

50 2" 120 61 10 100 30 11 90 125 125 120,6 43 29 2,4 F-07 70 4x9

65 2 1/2" 135 69 10 108 30 11 90 145 145 139,7 46 46 2,7 F-07 70 4x9

80 3" 141 94 10 124 30 11 90 160 160 152,4 46 65 3,2 F-07 70 4x9

100 4" 165 106 10 147 30 11 90 180 180 190,5 52 90 4,0 F-07 70 4x9

125 5" 180 126 12 180 33 14 90 210 210 215,9 56 112 6,2 F-07 70 4x9

150 6" 193 133 12 206 33 14 90 240 240 241,3 56 139 7,3 F-07 70 4x9

200 8" 225 170 12 257 33 17 90 295 295 298,5 60 191 11 F-07 70 4x9

250 10" 283 210 14 324 30 22 130 350 355 361,9 68 241 20 F-10 102 4x12 3 70

300 12" 308 240 14 376 30 22 130 400 410 431,8 78 290 30 F-10 102 4x12 3 70

350 14" 339 263 16 422 31 22 160 460 470 476,2 78 338 35 F-10 102 4x12 3 70

400 16" 380 308 18 480 31 27 160 515 525 539,7 102 387 56 F-12 125 4x14 4 85

450 18" 381 340 20 536 38 36 190 565 585 577,8 114 434 80 F-14 140 4x18 4 100

500 20" 433 380 20 593 38 36 210 620 650 635,0 127 478 114 F-14 140 4x18 4 100

600 24" 494 440 24 690 80 60 210 725 770 749,3 154 570 171 F-16 165 4x22 5 130 18x11

700 28" 560 485 25 780 106 65 300 840 840 863,5 165 660 228 F-25 254 8x18 5 200 18x11

750 30" 590 530 25 836 106 80 300 900 900 914,4 190 705 295 F-25 254 8x18 5 200 22x14

800 32" 630 565 27 902 106 80 300 950 950 978 190 763 347 F-25 254 8x18 5 200 22x14

900 36" 695 610 32 1010 110 80 350 1050 1050 1086 203 866 459 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1000 40" 770 675 32 1116 110 80 350 1160 1170 1200 216 966 581 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1050 42" 770 675 32 1148 110 80 350 1257,3 216 1010 658 F25 254 8x18 5 200 22x14

1100 44" 815 733 32 1215 110 80 350 1270 1270 1314,5 216 1054 716 F25 254 8x18 5 200 22x14

1200 48" 875 818 40 1334 110 100 350 1380 1390 1422 254 1153 963 F30 298 8x23 5 230 28x16

dimensionsabmessungen

length EN 558-1 GR 20 (K1)

technical documentation type 713+714
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part liststückliste

nr.

(no.)

bauteil

(description)

anz.

(qty.)

werkstoff

(material)

1 gehäuse (body) 1 guss (cast) EKB, etc.

2

lagerbuchse (bearing bush)
dn 40 - 200 1 pom

ab (from) dn 200 3 stahl (steel) -bz -ptfe

3

O -ring, wellendichtung
(o -ring, shaft seal) 1

epdm, nbr, etc.

ab (from) dn 250 2

4 oberes wellenende
(shaft up) 1 VA 1.4021*

5 manschette (liner) 1 epdm, nbr, etc.

6 scheibe (disc) 1 guss (cast), VA (ss), etc.

7 unteres wellenende (shaft
down) DN 125 - 200 1 VA 1.4021*

8 dichtungsring
(retaining ring) 1 stahl verzinkt

(zinc plated steel)

9

sicherungsring
(zegi ring body) 1 stahl verzinkt

(zinc plated steel)
ab (from) DN 125 2

10 unterer stopfen (lower plug)
ab (from) DN 125 1 epdm

11 lagerbuchse (bearing bush)
dn 200 1 stahl (steel) -bz -ptfe

12 typenschild (type plate) 1 polyester

* material va 1.4401 optional

DN 25 - 200

DN 250 - 500

baulänge EN 558-1 GR 20 (K1)

technische dokumentation typ 723+724

typ
723, 724
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dimensionsabmessungen

abmessungen grundkörper (general dimensions) maße kopfflansch (measure head)

DN
A B C D E F G

K
L M Kg ISO Q R S T axb

mm inch PN 10 PN 16 CL.150

25 1" 103 50 8 130 30 11 90 85 85 79,4 33 14 1,5 F-07 70 4x9

32 1 1/4" 103 50 8 130 30 11 90 100 100 88,9 33 14 1,9 F-07 70 4x9

40 1 1/2" 110 54 10 140 30 11 90 110 110 98,4 33 26 2,0 F-07 70 4x9

50 2" 120 59 10 156 30 11 90 125 125 120,6 43 29 2,9 F-07 70 4x9

65 2 1/2" 135 66 10 175 30 11 90 145 145 139,7 46 46 3,3 F-07 70 4x9

80 3" 141 91 10
194

30 11 90
160 160

46 65
4,8

F-07 70 4x9
185 152,4 3,5

100 4" 165 105 10 224 30 11 90 180 180 190,5 52 90 6,3 F-07 70 4x9

125 5" 180 125 12 267 33 14 90 210 210 215,9 56 112 9,8 F-07 70 4x9

150 6" 193 136 12 292 33 14 90 240 240 241,3 56 139 10,6 F-07 70 4x9

200 8" 225
156

12
334

33 17 90
295 298,5

60 191
13,4

F-07 70 4x9
171 352 295 17,5

250 10" 283 210 14 409 30 22 130 350 355 361,9 68 241 26,4 F-10 102 4x12 3 70

300 12" 308 240 14 480 30 22 130 400 410 431,8 78 290 39,6 F-10 102 4x12 3 70

350 14" 339 263 18
522

31 22 160
460 470 78 338 56,1

F-10 102 4x12 3 70
522 476,2 56,0

400 16" 380 308 18 595 31 27 160 515 525 539,7 102 387 74,9 F-12 125 4x14 4 85

450 18" 381 340 20
633

38 36 190
565 585 114 434 103

F-14 140 4x18 4 100
638 577,8 94,6

500 20" 433 380 20 717 38 36 210 620 650 635,0 127 478 158 F-14 140 4x18 4 100

600 24" 494 440 24 833 80 60 210 725 770 749,3 154 570 220 F-16 165 4x22 5 130 18x11

700 28" 560 485 25
904

106 65 300
840 840

165 660
293

F-25 254 8x18 5 200 18x11
924 863,5 312

750 30" 590 530 25
964

106 80 300
900 900

190 705
373

F-25 254 8x18 5 200 22x14
979 914,4 392

800 32" 630 565 27 1020 106 80 300 950 950 190 763 432 F-25 254 8x18 5 200 22x14

900 36" 695 610 32 1120 110 80 350 1050 1050 203 866 539 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1000 40" 770 675 32 1246 110 80 350 1160 1170 216 966 690 F-25 254 8x18 5 200 22x14

length EN 558-1 GR 20 (K1)

technical documentation type 723+724
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part liststückliste

dimensionsabmessungen

baulänge EN 558-1 GR 20 (K1)

technische dokumentation typ 733+734

typ
733, 734
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abmessungen grundkörper (general dimensions) maße kopfflansch (measure head)

DN
A B C D E F G

K
L M Kg ISO Q R S T a x b

mm inch PN 10 PN 16 CL.150

150 6" 193 143 12 285 33 14 90 240 240 241.3 56 139 11.0 F-07 70 4x9

200 8" 225 173 12 345 33 18 90 295 295 298.5 60 191 18.4 F-07 70 4x9

250 10" 283 210 14 406 30 22 130 350 355 361.9 68 241 30.8 F-10 102 4x12 3 70

300 12" 308 240 14 480 30 22 130 400 410 431.8 78 290 45.3 F-10 102 4x12 3 70

350 14" 339 271 14 535 31 22 160 460 470 476.2 78 338 55.0 F-10 102 4x12 3 70

400 16" 380 308 18 597 31 27 160 515 525 539.7 102 387 80.0 F-12 125 4x14 4 85

450 18" 381 340 20 640 38 36 190 565 585 577.8 114 434 99.9 F-14 140 4x18 4 100

500 20" 433 380 22 700 38 36 210 620 650 635.0 127 478 137 F-14 140 4x18 4 100

600 24" 494 440 24 834 80 60 210 725 770 749.3 154 570 220 F-16 165 4x22 5 130 18x11

700 28" 560 485 25 927 106 65 300 840 840 863.5 165 660 282 F-25 254 8x18 5 200 18x11

750 30" 590 530 25 995 106 80 300 900 900 914.4 190 705 350 F-25 254 8x18 5 200 22x14

800 32" 630 565 29 1060 106 80 300 950 950 978 190 763 398 F-25 254 8x18 5 200 22x14

900 36" 695 610 32 1170 110 80 350 1050 1050 1086 203 866 511 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1000 40" 770 675 32 1290 110 80 350 1160 1170 1200 216 966 686 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1050 42" 770 675 32 1346 110 80 350 1257.3 216 1010 776 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1100 44" 815 733 32 1405 110 80 350 1270 1270 1314.5 216 1054 865 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1200 48" 875 818 40 1485 110 100 350 1380 1390 1422 254 1153 1072 F-30 298 8x23 5 230 28x16

1400 56" 1000 969 35 1735 120 120 415 1590 1590 1651 280 1342 1584 F-30 298 8x23 5 230 28x16

1500 60" 1075 1050 40 1855 160 130 475 1700 1710 1759 318 1447 2110 F-40 406 8x39 8 300 32x18

1600 64" 1115 1090 40 1930 160 130 475 1820 1820 318 1533 2153 F-40 406 8x39 8 300 32x18

nr. (no.) bauteil (description) 150 - 200 250 - 500 600 - 1100 1200 - 1600 anz. (qty) werkstoff (material)

1 gehäuse (body) X X X X 1 guss ekb, etc. (cast/ductile iron)

2 lagerbuchse (bushing)

X 1 acetal delrin

X X 3 stahl -bz -ptfe (steel-bz-ptfe)

X X 3 bronze/messing (bronze/brass)

3 o -ring

X 1

nitrileX 2

X X X 4

4 oberes wellenende (shaft up) X X X X 1 edelstahl (stainless steel)

5 manschette (liner) X X X X 1 epdm, nbr,, etc.

6 scheibe (disc) X X X X 1 guss, VA, etc.

7 unteres wellenende (shaft down) X X X X 1 edelstahl (stainless steel)

8
dichtungsring (retaining ring) X X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

obere abdeckung (cover up) X X 1 stahl (carbon steel) EKB

9

sicherungsring (zegi ring body) dn 150 - 500 2 stahl verzinkt (steel plated zink)

schrauben für obere abdeckung
(screw bolts for upper cover)

dn 600 4
stahl verzinkt (zink plated steel)

ab DN 700 6

10
unterer stopfen (lower plug) X X 1 kunststoff (plastic)

untere schraube (cover screw down) X X 1 stahl (carbon steel) ekb

11

lagerbuchse (bushing) dn 200 1 stahl -bz -ptfe (steel-bz-ptfe)

typenschild (type plate) X 1 polyester

sicherungsring (zegi ring body) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

schrauben für untere abdeckung
(bolts for lower cover)

X 4 stahl verzinkt (zinc plated steel)

12

typenschild (type plate) X 1 polyester

schraube (screw) ab dn 750 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

ring unten (ring down) X 1 bronze/messing (bronze/brass)

13
scheibe (retaining ring) dn 600 - 800

1 stahl verzinkt (zinc plated steel)
zwischenring (friction disc) X

14 typenschild (type plate) X 1 polyester

schraube (screw) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

15 mutter (nut) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

16 sicherung (keyway) X 2 edelstahl AISI 420

17 lagerbuchse (bushing) X 1 stahl -bz -ptfe (steel-bz-ptfe)

length EN 558-1 GR 20 (K1)

technical documentation type 733+734
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part liststückliste

dimensionsabmessungen

baulänge EN 558-1 GR 13 (F3)

technische dokumentation typ 735

typ
735



seite 23

absperrung
shut off

abmessungen grundkörper (general dimensions) maße kopfflansch (measure head)

DN
A B C D E F G

K
L M Kg ISO Q R S T a x b

mm inch PN 10 PN 16 CL.150

40 1 1/2" 110 75 10 150 30 11 90 110 110 98.5 106 - 5.5 F-07 70 4x9

50 2" 120 82 10 165 30 11 90 125 125 120.6 108 - 6.5 F-07 70 4x9

65 2 1/2" 135 92 10 185 30 11 90 145 145 139.7 112 - 8.2 F-07 70 4x9

80 3" 141 100 10 200 30 11 90 160 160 152.4 114 - 9.5 F-07 70 4x9

100 4" 165 115 10 230 30 11 90 180 180 190.5 127 - 12.4 F-07 70 4x9

125 5" 180 127 12 255 33 14 90 210 210 215.9 140 - 16.3 F-07 70 4x9

150 6" 193 143 12 285 33 14 90 240 240 241.3 140 53 19.9 F-07 70 4x9

200 8" 225 172 12 343 33 17 90 295 295 298.5 152 130 29.9 F-07 70 4x9

250 10" 283 210 15 406 30 22 130 350 355 361.9 165 188 45.1 F-10 102 4x12 3 70

300 12" 308 240 15 480 30 22 130 400 410 431.8 178 241 70.2 F-10 102 4x12 3 70

350 14" 339 271 16 535 31 22 160 460 470 476.2 190 288 85.7 F-10 102 4x12 3 70

400 16" 380 308 18 597 31 27 160 515 525 539.7 216 337 112 F-12 125 4x14 4 85

450 18" 381 340 20 640 38 36 190 565 585 577.8 222 390 143 F-14 140 4x18 4 100

500 20" 433 380 22 715 38 36 210 620 650 635.0 229 438 187 F-14 140 4x18 4 100

600 24" 494 440 24 840 80 60 210 725 770 749.3 267 526 295 F-16 165 4x22 5 130 18x11

700 28" 560 485 25 927 106 65 300 840 840 863.5 292 614 384 F-25 254 8x18 5 200 18x11

750 30" 590 530 25 995 106 80 300 900 900 914.4 318 657 463 F-25 254 8c18 5 200 22x14

800 32" 630 565 29 1060 106 80 300 950 950 978 318 719 523 F-25 254 8x18 5 200 22x14

900 36" 695 610 32 1170 110 80 350 1050 1050 1086 330 827 679 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1000 40" 770 675 32 1290 110 80 350 1160 1170 1200 410 901 905 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1100 44" 815 733 32 1405 110 80 350 1270 1270 1314.5 410 995 1162 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1200 48" 875 818 40 1510 110 100 350 1380 1390 1422 470 1083 1479 F-30 298 8x23 5 230 28x16

nr. (no.) bauteil (description) 40 - 200 250 - 500 600 - 1100 1200 anz. (qty) werkstoff (material)

1 gehäuse (body) X X X X 1 guss ekb etc. (cast/ductile iron)

2 lagerbuchse (bushing)

ab dn 80 1 acetal delrin

X X 3 stahl -bz -ptfe (steel-bz-ptfe)

X X 3 bronze/messing (bronze/brass)

3 o -ring

X 1

nitrileX 2

X X X 4

4 oberes wellenende (shaft up) X X X X 1 edelstahl (stainless steel)

5
manschette, vulkanisiert
(liner, vulcanized on body)

X X X X 1 epdm, nbr, etc.

6 scheibe (disc) X X X X 1 guss, va, etc.

7 unteres wellenende (shaft down) ab dn 125 X X X 1 edelstahl (stainless steel)

8
dichtungsring (retaining ring) X X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

obere abdeckung (cover up) X X 1 ttahl (carbon steel) ekb

9

sicherungsring (zegi ring body)
dn 80 -100 1

stahl verzinkt (steel plated zink)
dn 125 -500 2

schrauben für obere abdeckung
(screw bolts for upper cover)

dn 600 4
stahl verzinkt (zinc plated steel)

ab DdnN 700 6

10
unterer stopfen (lower plug) ab dn 125 X 1 kunststoff (plastic)

unterer deckel (lower cover) X X 1 stahl (carbon steel) ekb

11

Lagerbuchse (bushing) dn 200 1 stahl -bz -ptfe (steel-bz-ptfe)

typenschild (type plate) X 1 polyester

sicherungsring (zegi ring body) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

schrauben für untere abdeckung
(bolts for lower cover)

X 4 stahl verzinkt (zinc plated steel)

12

typenschild (type plate) X 1 polyester

schraube (screw) ab dn 750 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

unterer ring (ring down) X 1 bronze/messing (bronze/brass)

13
scheibe (retaining ring) dn 600 -800

1 stahl verzinkt (zinc plated steel)
zwischenring (friction disc) X

14 typenschild (type plate) X 1 polyester

schraube (screw) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

15 mutter (nut) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

16 sicherung (keyway) X 2 edelstahl AISI 420

17 lagerbuchse (bushing) X stahl -bz stahl -bz -ptfe (steel-bz-ptfe)

length EN 558-1 GR 13 (F3)

technical documentation type 735
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abmessungen grundkörper (general dimensions) maße Kopfflansch (measure head)

DN
A B C D E F G

K
L M Kg ISO Q R S T a x b

mm inch PN 10 PN 16 CL.150

400 16" 380 308 18 597 31 27 160 515 525 539.7 310 253 132 F-12 125 4x14 4 85

450 18" 381 340 20 640 38 36 190 565 585 577.8 330 304 171 F-14 140 4x18 4 100

500 20" 433 380 22 715 38 36 210 620 650 635.0 350 349 225 F-14 140 4x18 4 100

600 24" 494 440 24 840 80 60 210 725 770 749.3 390 443 346 F-16 165 4x22 5 130 18x11

700 28" 560 485 25 927 106 65 300 840 840 863.5 430 527 453 F-25 254 8x18 5 200 18x11

750 30" 590 530 25 995 106 80 300 900 900 914.4 470 559 545 F-25 254 8x18 5 200 22x14

800 32" 630 565 29 1060 106 80 300 950 950 978 470 630 613 F-25 254 8x18 5 200 22x14

900 36" 695 610 32 1170 110 80 350 1050 1050 1086 510 729 808 F-25 254 8x18 5 200 22x14

1000 40" 770 675 32 1290 110 80 350 1160 1170 1200 550 823 1007 F-25 254 8x18 5 200 22x14

nr. (no.) bauteil (description) 400 - 500 600 - 1000 Anz. (qty) werkstoff (material)

1 gehäuse (body) X X 1 guss ekb etc. (cast/ductile iron)

2 lagerbuchse (bushing) X X 3 stahl -bz -ptfe (steel-bz-ptfe)

3 o -ring
X 2

nitrile
X 4

4 oberes wellenende (shaft up) X X 1 edelstahl (stainless steel)

5
manschette, vulkanisiert
(liner, vulcanized on body)

X X 1 epdm, nbr, etc.

6 scheibe (disc) X X 1 guss, va, etc.

7 unteres wellenende (shaft down) X X 1 edelstahl (stainless steel)

8
dichtungsring (retaining ring) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

obere abdeckung (cover up) X 1 stahl (carbon steel) ekb

9

sicherungsring (zegi ring body) X 2 stahl verzinkt (zinc plated steel)

schrauben für obere abdeckung
(screw bolts for upper cover)

db 600 4
stahl verzinkt (zinc plated steel)

ab dn 700 6

10
unterer stopfen (lower plug) X 1 kunststoff (plastic)

unterer deckel (lower cover) X 1 stahl (carbon steel) ekb

11
typenschild (type plate) X 1 polyester

sicherungsring (zegi ring body) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

12 schraube (screw) ab db 750 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

13 scheibe (retaining ring) dn 600 - 800 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

14 typenschild (type plate) X 1 polyester

length EN 558-1 GR 14 (F4)

technical documentation type 736
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abmessungen grundkörper
(general dimensions)

maße kopfflansch
(measure head)

DN
A B C D E F G

K
L M Kg ISO Q R

mm inch PN 10 PN 16 CL.150

50 2" 140 80 10 97 30 11 90 125 125 120.6 43 29 1.2 F-07 70 4x9

65 2 1/2" 154 91 10 113 30 11 90 145 145 139.7 46 46 1.6 F-07 70 4x9

80 3" 160 100 10 128 30 11 90 160 160 152.4 46 65 1.9 F-07 70 4x9

100 4" 180 114 10 153 30 11 90 180 180 190.5 52 90 2.3 F-07 70 4x9

125 5" 197 130 10 182 33 14 90 210 210 215.9 56 112 3.4 F-07 70 4x9

150 6" 211 145 10 207 33 14 90 240 240 241.3 56 139 4.2 F-07 70 4x9

200 8" 240 175 10 262 33 17 90 295 295 298.5 60 191 7.3 F-07 70 4x9

nr. (no.) bauteil (description) 50 - 200 250 - 500 600 anz. (qty) werkstoff (material)

1 gehäuse (body) X X X 1 aluminium ekb (alu)

2 lagerbuchse (bushing)

X 1 acetal delrin

X X 3 stahl -bz -ptfe (steel-bz-ptfe)

3 bronze/messing (bronze/brass)

3 o -ring

X 1

nitrileX 2

X 4

4 oberes wellenende (shaft up) X X X 1 edelstahl (stainless steel)

5 manschette (liner) X X X 1 epdm, nbr, etc.

6 scheibe (disc) X X X 1 guss,va, etc.

7 unteres ellenende (shaft down) ab dn 65 X X 1 edelstahl (stainless steel)

8
dichtungsring (retaining ring) X X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

obere abdeckung (cover up) X 1 stahl (carbon steel) ekb

9

untere verschraubung
(screw cover down)

X

stahl verzinkt (zinc plated steel)sicherungsring (zegi ring body) X 2

schrauben für obere abdeckung
(screw bolts for upper cover)

X 4

10

typenschild (type plate) X 1 polyester

unterer stopfen (lower plug) X kunststoff (plastic)

unterer deckel (lower cover) X 1 stahl (carbon steel) ekb

11
typenschild (type plate) X 1 polyester

sicherungsring (zegi ring body) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

12 scheibe (retaining ring) X 1 stahl verzinkt (zinc plated steel)

13 typenschild (type plate) X 1 polyester

length EN 558-1 GR 20 (K1)

technical documentation type 715
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zwischenflansch (wafer type)
grauguss, sphäroguss (cast iron, ductile iron) typ 713, 714
DVGW trinkwasser (DVGW drinking water) typ 713W, 714W

endflansch (lug type)
grauguss, sphäroguss (cast iron, ductile iron) typ 723, 724
DVGW trinkwasser (DVGW drinking water) typ 723W, 724W

DVGW gas (DVGW gas)
zwischenflansch (wafer) typ 714G
endflansch (lug) typ 724G
doppelflansch (double flange) typ 734G

gehäuse edelstahl (body stainless steel) typ 714X, Typ 724X
gehäuse alu (body alu) typ 715

gehäuse pn 25 (body pn 25) typ 714-25, 724-25
gehäuse stahl (body steel) typ 716, 726

doppelflansch K1 (double flange K1)
grauguss, sphäroguss (cast iron, ductile iron) typ 733, 734
DVGW trinkwasser (DVGW drinking water) typ 733W, 734W
flanschenabsperrklappe F3 (design F3) typ 735 +735W
flanschenabpserrklappe F4 (design F4) typ 736 +736W
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absperrklappen serie 711 butterfly valves range 711

zwischenflansch (wafer) ptfe -manschette (liner) typ 71145, 71155 12 - 15
endflansch (lug) ptfe -manschette (liner) typ 71166

technische dokumentation serie 700 (technical documentation range 700) 16 - 27
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absperrung
shut off



armaturen automatisierung
vertrieb bindler GmbH

am eichelberg 12
01458 ottendorf-okrilla

fon: 035 205 - 759 577
fax: 035 205 - 759 576

info@aavb-armaturen.de
www.aavb-armaturen.de

BR.2605.ASK

absperrklappen
(butterfly valves)

digitale version:


